
JAZYK – KULTÚRA – IDENTITA 
Vybrané aspekty interkultúrnej identity 



JAZYK – KULTÚRA – IDENTITA 
(Vybrané aspekty interkultúrnej identity) 

Recenzentky 



3 
 

OBSAH 
 

 ........................................................................................................... 5 

 ...............................................................................................14 

  ...............................................................................16 

 ................................................................................18 

 ........................................................................22 

 ...............................................................................................26 

 ...................................................28 

 ..........................................................................34 

 ...............................................................................35 

 ................................................40 

 ...............42 

 ...........................................................43 

 .....44 

  .............................................47 

  ...............................................49 

 .....54 

 ......................................................................................................59 

 .......................63 

 .................................................................64 

 ....65 

 ............................................................66 

 .....................................71 

 ...............................................72 

 .............................................................................76 

 ............78 



4 
 

 ............................................................78 

 ................................................................79 

 ........................................................................................88 

 ......................................................................................................89 

 ......................93 

 .......................................95 

 ..............................................98 

 .................................................100 

 ......................................................................................................102 

.............................................111 

 

 



5 
 

ÚVOD 

hybrid identities multiple identities
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Jazyk – kultúra 
– identita,

národný, národná kultúra 
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a národná identita

ako?
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homo spiritualis
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self-critical skills
self-reflection
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multiple
identities
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1 IDENTITA 
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1.1 Koncepty identity 
 

 
.
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Bogotská deklarácia
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( identité légitimante

( identité résistance

identité projet

appartenance

1.2 Kultúrna identita 
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1 Autor sa priklá a k názoru, že i v homogénnej skupine dochádza k diverzifikácii prejavov a z tohto 
dôvodu nie je možné prezentova  homogénne etnikum izolovane, bez vz ahu k okoliu, iným prejavom 
kultúr a k vnútornej diverzifikácii. Z tohto dôvodu je klasický koncept etnika ako uzavretej kultúrnej 
skupiny prekonaný. 
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2 Synchronická dimenzia sa prejavuje v psychologickej rovine, ke  si jedinec uvedomuje svoje 
zakorenenie do kultúrneho systému a vedie svoje konanie tak, aby bolo v súlade so systémom, ktorého je 
lenom. Adaptácia na tento systém si vyžaduje poznanie noriem a hodnôt danej kultúrnej entity. 
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cultural change

                                                            
3 Stretu civilizácií sa venuje dielo S. Huntingtona (2001) s rovnomenným názvom, ktoré získalo 
popularitu v USA. Európska odborná verejnos  sa k nemu vyjadruje kriticky, ke že príliš redukuje 
diverzitu kultúr a vytvára zjednodušené univerzálne kultúrne charakteristiky zvolených civilizácií, na 
základe ktorých predpokladá alší vývoj globálnej situácie. 



22 
 

1.3 Interkultúrna identita 
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interlocutors
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2 KULTÚRA 

Ve kého sociologického slovníka

artefaktov
sociokultúrnych regulatívov
ideí
inštitúcií
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zlepšovanie a podporovanie znalosti kultúr a kultúrna spolupráca 
s ne lenskými krajinami únie; 
- podporovanie dialógu medzi kultúrami a kultúrna výmena; 
- zachovanie a ochrana kultúrneho dedi stva.

2.1 Jazyk ako sú as  kultúrnej identity 
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language death).

Multilingválne spracovanie 
informácií Interkomprehenzia v cudzích jazykoch
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2.3 Kultúrna inteligencia  

cultural intelligence
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2.4 Kultúrne hodnoty 

. 

.  

. 
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4 Alternatívny prístup k hodnotám je založený na skúsenosti s hodnotami. 
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2.5 Kultúra a kultúrno-osvetová innos  
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Stratégia rozvoja kultúry 
Slovenskej republiky 2014 – 2020
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3 INTERKULTURALITA A INTERKULTÚRNE 
KOMPETENCIE 
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3.1 Interkultúrna kompetentnos  
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3.2 Interkultúrna výchova/výu ba interkultúrnej kompetentnosti 
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3.3 Cestovný ruch a interkultúrna identita 
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3.4 Bariéry v interkultúrnej komunikácii  
 

- etnocentrizmus (napríklad eurocentrizmus); 
- intolerancia; 
- diskriminácia; 
- rasizmus; 
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- xenofóbia; 
- iné podoby extrémizmu. 
 

peace walls
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3.5 Uplatnenie interkultúrnych kompetencií v rámci organiza nej 
kultúry v rôznych tradi ných i netradi ných profesijných 
oblastiach 
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4 JAZYK 
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multiple identities
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language shift)

4.1 Jazyk ako sú as  interkultúrnej identity jednotlivca 
 

conditio sine qua
non
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4.2 Jazyk ako kultúrny kapitál 
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4.3 Európska charta regionálnych a menšinových jazykov a EBLUL 

lesser-used, regional and local languages
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Európskej charty regionálnych alebo menšinových jazykov European 
Charter for Regional or Minority Languages Európskeho 
úradu pre menej používané jazyky European Bureau for Lesser-Used 
Languages /EBLUL

4.4 Ekologický prístup k jazykom 
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endangered languages, at-risk languages

linguistic diversity).
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language extinction, language 
death

language maintenance

intergenerational transmission

language shift).
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20-
Year Strategy for the Irish Language, 2010 – 2030
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language loss
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4.5 Výzvy pre minoritné jazyky a ich komunity 

20-ro ná stratégia írskeho jazyka 20-Year Strategy for the Irish 
Language
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4.6 Trvalá udržate nos  jazyka a identity 
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Scéim Labhairt na Gaelige
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snowball effect
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„zdôraz ovanie jeho výkonnosti, jeho vyjadrovacieho, komunika ného 
a interpreta ného potenciálu; 
- upozor ovanie na jeho vitalitu i nedostatok vitality v prípade menej 
používaných jazykov; 
- konkurencieschopnos  a rovnocennos  s inými jazykmi; 
- posil ovanie edukácie smerovanej v duchu národnej uvedomelosti, aby 
si príslušníci národa uvedomili od útleho detstva predchádzajúce fakty, 
ktoré potvrdzujú ich identitu, národné sebauvedomenie a sebavedomie 
ako nosite ov daného jazyka“
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group identity

 

4.7 Budúcnos  jazykov 

Atlas of Endangered 
Languages

stable
vulnerable threatened/endangered
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extinct
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5 VÝU BA CUDZÍCH JAZYKOV A INTERKULTÚRNA 
IDENTITA  

5.1 Ciele a metodológia výskumu  
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5.2 Sú asný stav problematiky 
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u ite  – žiak
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language awareness
cultural awareness
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code-switching



83 
 



84 
 



85 
 



86 
 



87 
 

linguu francu
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5.3 Metóda CLIL 

Content and Language Integrated 
Learning

4Cs – content, cognition, 
communication, culture or community
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5.4 Vybrané príklady kreovania interkulturality vo vyu ovacom 
procese 
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facilitator) controller)
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controller
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5.5 Rozvoj interkultúrnej identity ako sú as  študijných odborov 
prekladate stvo a tlmo níctvo a cudzie jazyky a kultúry 
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5.6 Interkulturalita v akademickom priestore 

homo faber homo spiritualis
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5.7 Výzvy pre interkultúrnu komunikáciu 
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5.8 Závere ná diskusia k problematike  
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ZÁVER 



103 
 



104 
 



105 
 



106 
 



107 
 



108 
 



109 
 



110 
 

 



111 
 

ZOZNAM BIBLIOGRAFICKÝCH ODKAZOV 

 Communautés et Sociétés.

 

 

Handbook of intercultural training 

 
Cudzie jazyky a kultúry 

v teórii a praxi. Foreign Languages and Cultures in Theory and 
Practice

 
Narratives of Ethnic Identity, Migration and Politics. 
A Multidisciplinary Perspective.

 

Cudzie jazyky a kultúry v teórii a praxi. Foreign 
Languages and Cultures in Theory and Practice

 

Medzikultúrny dialóg – Nástroj stability a rozvoja európskeho 
priestoru

 Le Prochain et le Lointain



112 
 

 

 
Globalizácia a fenomén národnej kultúry.

 
Medzikultúrny 

dialóg – Nástroj stability a rozvoja európskeho priestoru

 

Medzikultúrny dialóg – 
Nástroj stability a rozvoja európskeho priestoru

 Hodnotové orientácie

 O hodnotách a u och

 . Le pouvoir de l'identité

 

Revue des sciences de 
l´éducation

 
Europe, culture et diversité des langues

http://lyc-sevres.ac-

versailles.fr/eee.eu08rcz.170408.pdf

 
Medzikultúrny dialóg – 

Nástroj stability a rozvoja európskeho priestoru



113 
 

 
Medzikultúrny 

dialóg – Nástroj stability a rozvoja európskeho priestoru

 Jazyk: Matrica alebo pláš ?

 

 
Multikultúrnos  a multietnicita

 Osudy lidských spole ností. 

 
Theories in Practice.

 

 

 Cudzos -Jazyk-Spolo nos

 



114 
 

 
Language, Literature and 

Culture in Education 2015. Conference Proceedings

 Teória jazyka a východiská 
sociálnych vied

 
Theories in Practice.

 
Mladá Veda

 Kultury a organizace: Software 
lidské mysle. 

 
Universities in Central 

Europe, 20 years after Volume 1 : Transformations and states

 
Mladá Veda

 Národy nejsou dílem náhody

 St et civilizací. Boj kultur 
a prom na sv tového rádu

 
Globalizácia a fenomén národnej 

kultúry.

 
Jazyky krajín V4 v sú asnej Európe : 



115 
 

jazyk ako prostriedok na vyjadrenie a formovanie identity.

 
Globalizácia a fenomén národnej 

kultúry.

 

 

 

Medzikultúrny dialóg – 
Nástroj stability a rozvoja európskeho priestoru

 Becoming Intercultural: An Integrative 
Theory of Communication and Cross-Cultural Adaptation.

 Beyond Cultural Identity.

 

Language, 
Literature and Culture in Education 2015. Conference 
Proceedings



116 
 

 Tri aspekty skúmania hodnôt.

 
Medzikultúrny 

dialóg – Nástroj stability a rozvoja európskeho priestoru

 

Language, Literature and Culture in Education 2015. Conference 
Proceedings

 Ku psychológii bytia

 
Globalizácia a fenomén národnej kultúry.

 

 Kultúra a multikultúrna výchova.

 Communication interculturelle 
France – Slovaquie

 , 
Management de 

la diversité culturelle: quels enjeux pour l´Europe. 
 

 



117 
 

 

Medzikultúrny dialóg – Nástroj stability 
a rozvoja európskeho priestoru

 
Globalizácia 

a fenomén národnej kultúry.

 
International 

Journal of Bilingual Education and Bilingualism

 . H adanie udskej identity

 

Medzikultúrny dialóg – Nástroj stability 
a rozvoja európskeho priestoru

 
Globalizácia 

a fenomén národnej kultúry.

 Interkultúrne rozdiely v manažmente 
organizácií. 

 

Globalizácia a fenomén národnej kultúry.

 
Medzikultúrny dialóg – Nástroj stability a rozvoja európskeho 



118 
 

priestoru

 Culture et Communication 
interculturelle

 Initiation à la communication 
interculturelle.

 
Medzikultúrny dialóg – Nástroj stability 

a rozvoja európskeho priestoru

 
Globalizácia a fenomén národnej kultúry.

 Interkulturní komunikace

 

XLinguaee : 
European Scientific Language Journal

 
Medzikultúrny dialóg – Nástroj stability 

a rozvoja európskeho priestoru

 

Intercultural Communication.

 



119 
 

 
Medzikultúrny dialóg – Nástroj stability a rozvoja 

európskeho priestoru

 
Globalizácia a fenomén národnej kultúry.

 

 Jazyk a identita etnickýc menšín. Možnosti 
zachování a revitalizace. 

 

Medzikultúrny dialóg – Nástroj stability a rozvoja európskeho 
priestoru

 Zázraky života.

 

 

Mladá Veda

 
Mladá Veda



120 
 

 udská prirodzenos  
a kultúrna identita

 Jazyky krajín V4 v 
sú asnej Európe : jazyk ako prostriedok na vyjadrenie a 
formovanie identity.

 Vytvá ení národních identit 
v Evrop  18. až 20. století. 

 
Medzikultúrny dialóg – Nástroj stability a rozvoja 

európskeho priestoru

 O aplikacích etických hodnot 
a hodnotových postoj  I.

 . Strach z barbar

 Interkultúrne vzdelávanie v cudzích 
jazykoch na vysokej škole. 

 

 Metodologie, sociologie a politika

 20 Year Strategy for the Irish Language 2010-2030.  



121 
 

Doplnkové knižné a asopisecké zdroje 
  

 Kód 7

 
National Geographic.

 
Plus 7 dní

 Plus 7 dní

 Plus 7 
dní

 Život

 Slovenka

 Plus 7 dní

 National 
Geographic.

 Plus 7 
dní

 
Mamama

 Plus 7 dní
 Plus 7 dní
 Plus 7 dní



122 
 

PO AKOVANIE 
 

Cudzie jazyky a 
kultúry v teórii a praxi

Jazyky v krajinách V4



123 
 

O AUTORKÁCH 

Mgr. Anna Slatinská, PhD.

Írsky jazyk a identita: 
revitalizácia a ochrana 

Akcia Rakúsko – Slovensko

 In Between European 
Network Remebrance and Solidarity

 

PhDr. Jana Pecníková, PhD. 

In Between
European Network Remebrance and Solidarity

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
JAZYK – KULTÚRA – IDENTITA 
(Vybrané aspekty interkultúrnej identity) 
 
Typ diela

 
Autorky 

 
Recenzentky 

 


